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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE DE TRAVAIL ENTRE LE MINISTÈRE DE LA SANTÉ DE LA 

RÉPUBLIQUE TURQUE ET LE MINISTÈRE DE LA SANTÉ DE LA RÉ-

PUBLIQUE ARABE SYRIENNE SUR LA PROVISION DE SOINS AUX 

PATIENTS EN TURQUIE ET SUR LA CRÉATION D’HÔPITAUX JU-

MELÉS 

Conformément aux décisions du Conseil de haut niveau chargé de la coopération 

stratégique entre la République turque et la République arabe syrienne, d’une part, et à 

l’Accord entre le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la Répu-

blique arabe syrienne sur la coopération dans le domaine de la santé, signé à Ankara le 

29 juillet 2003, d’autre part, le Ministère de la santé de la République turque et le Minis-

tère de la santé de la République arabe syrienne (dénommés ci-après les « Parties ») sont, 

aux fins d’améliorer la coopération entre les deux pays, convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Sur demande de la Partie syrienne, les patients syriens peuvent être, moyennant fi-

nance, traités dans les hôpitaux du Ministère de la santé de la République turque ou dans 

des hôpitaux privés. Les hôpitaux du Ministère de la santé de la République turque appli-

quent les mêmes barèmes de prix aux patients syriens que ceux appliqués aux ressortis-

sants turcs. 

Article 2 

Dans ce cadre, les patients syriens peuvent, moyennant finance, se voir offrir un trai-

tement dans les hôpitaux du Ministère de la santé de la République turque ou dans des 

hôpitaux privés dans les domaines suivants : 

1. Chirurgie cardiovasculaire; 

2. Réimplantation et microchirurgie; 

3. Chirurgie plastique; 

4. Oncologie; 

5. Traitement des traumatismes et des brûlures; 

6. Autres domaines jugés nécessaires. 

Article 3 

Si elle envoie des patients dans les hôpitaux privés en Turquie, la Partie syrienne peut 

demander des renseignements au Ministère de la santé de la République turque concer-

nant l’hôpital privé dans lequel le patient syrien sera envoyé. 
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Article 4 

Parmi leurs hôpitaux spécialisés (la préférence étant donnée aux hôpitaux des deux 

pays situés dans des villes aisément accessibles en termes de transport aérien, maritime ou 

routier), les Parties encouragent le recours aux hôpitaux jumelés en fonction des nécessi-

tés et priorités qui sont les leurs. La création d’hôpitaux jumelés sera réalisée d’un com-

mun accord entre les Parties. 

Dans ce cadre, les Parties développeront le Protocole régissant les hôpitaux jumelés 

existant entre l’hôpital des enfants d’Alep et l’hôpital des enfants de Gaziantep. 

Article 5 

À cette fin, des activités directes peuvent être menées entre les hôpitaux jumelés dis-

pensant toutes les formations professionnelles destinées aux spécialistes et dans le do-

maine de la gestion hospitalière. 

Article 6 

Les Parties encouragent la coopération dans le domaine du tourisme médical. 

Article 7 

Le présent Protocole de travail entrera en vigueur à la date de réception de la der-

nière note diplomatique confirmant que les formalités légales nationales requises pour son 

entrée en vigueur ont été accomplies. 

Il demeurera en vigueur concurremment avec l’« Accord entre le Gouvernement de la 

République turque et le Gouvernement de la République arabe syrienne sur la coopération 

dans le domaine de la santé ».  

FAIT à Damas le 23 décembre 2009 en deux exemplaires originaux en turc, arabe et 

anglais, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence d’interprétation, le 

texte anglais prévaudra. 

Pour le Ministère de la santé de la République turque : 

RECEP AKDAĞ 

Ministre de la santé 

Pour le Ministère de la santé de la République arabe syrienne : 

RIDA SAID 

Ministre de la santé 


